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LE
5.P0RT D£/ MO/5

Pendant les mois d'hiver, les regards de l'opinion
publique ont été fixés sur les hautes montagnes visitées

comme des fourmillières par l'innombrable peuple des

skieurs, pendant que les centres sportifs de l'Alpe voy-
aient converger vers eux les patineurs internationaux
au milieu desquels évoluait, incomparable et divine,
Sonja Henie, l'étoile norvégienne qui est la Suzanne
Lenglen du patin. Le phare de l'attention générale bra-
qua ensuite ses clartés fulgurantes sur Bale, Zurich ou
Bienne, pour y fouiller dans les rues les farces énormes
des nuits de Carnaval. Bientôt la foule des curieux
descendra au bord des lacs pour prendre part aux fêtes
de l'été, aux prouesses des nageurs et aux championnats
d'aviron. Nous sommes actuellement dans l'entre-deux-
saisons qui, loin d'être une saison morte, est pour cer-
tains sports le moment privilégié de l'année.

Mais saluons avant tout le Salon international de

l'Automobile qui aura lieu à Genève du 21 au 30 mars
prochain. Nous écrivons Automobile avec un grand A
parce qu'il s'agit bien là d'un des rois de notre époque.
Or, c'est au Salon de Genève que son règne est le
plus visible. C'est en foule qu'on accourt à Genève de

tous les points du pays pour contempler les derniers
progrès de la technique automobile. Les amateurs sont
aussi nombreux que les hommes d'affaires pour qui le
Salon est une des manifestations les plus importantes
de l'année économique. L'Etat lui-même fait le geste
symbolique et traditionnel d'envoyer au Salon de Ge-
nève le président de la Confédération y prononcer le
discours d'ouverture. Les chemins de fer fédéraux met-
tent en marche des trains spéciaux que chacun peut
utiliser à prix très réduits, à condition de faire timbrer
le billet au Salon. Aussi la foule est-elle considérable
qui va voir les merveilles mécaniques venues là du
monde entier pour exciter l'admiration et l'envie. La
rapidité des voitures italiennes y est exaltée à côté de

l'élégance de la carrosserie française, de la puissance
américaine, de la technique allemande et du confort
anglais. La fabrication suisse présente de magnifiques
instruments synthétisant les qualités des autres nations.
Et des milliers des visiteurs, comme à une foire aux
chevaux, tournent longuement autour des monstres si-
lencieux aux yeux ronds, qui attendent l'acheteur et se

tiennent prêts à obéir docilement sous la main de leur
nouveau maître. Çà et là un de ces byppogriffes gît,
éventré, comme après un affreux accident, étalant en
détail et sans aucune discrétion ses entrailles, son cœur,
tout son étonnant et complexe mécanisme interne. L'an
dernier, on avait essayé de diviser le Salon en deux
périodes, mais on revient cette année à la formule con-
sistant à concentrer tout l'intérêt sur les dix journées
consécutives du 21 au 30 mars, pendant lesquelles,
comme chaque année, la ville de Genève se fait toute
belle et intensifie sa vie théâtrale et artistique.

La période du 15 mars au 15 avril, qui intéresse ce

numéro-ci de la Revue C. F. F., verra d'autre part se

dérouler une série de matches de football de premier
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ordre. L'e'quipe nationale suisse, après avoir rencontre
l'Italie à Rome en fe'vrier et la France à Paris le
23 mars, recevra à Bâle le 13 avril la visite de l'équipe
nationale hongroise. La ville du Rhin sera ce jour-là
le centre d'attraction du pays. Des trains spéciaux à

prix réduits y conduiront des milliers de spectateurs de

toute la Suisse. Comme il ne sera pas nécessaire d'as-
sister au match pour profiter de ces trains, beaucoup
de profanes du sport choisiront ce dimanche-là pour
se rendre au siège de la nouvelle Banque internatio-
nale des réparations. Le match de football lui-même
donnera lieu à une bataille splendide, car les jou-
eurs hongrois sont les meilleurs parmi le continent, et
il leur suffira, dans une ultime rencontre, de battre

à Budapest les Italiens pour conquérir la fameuse

coupe d Europe. Quant à l'équipe suisse, elle aura le
13 avril amplement profité des expériences faites ré-
cemment à Rome et à Paris, et pourra, en face des

Hongrois, se présenter armée jusqu'aux dents. On
sait du reste que l'Association suisse de football fait
subir aux joueurs de l'équipe nationale, sous les ordres
de l'entraîneur spécialiste des Grasshoppers, un entraîne-
ment méthodique qui doit infaibliblement porter des

fruits avant qu'il soit longtemps. On annonce que Young
Boys de Berne et Grasshoppers de Zurich ont eu le
bonheur de s'assurer la visite de la fameuse équipe
anglaise des « Corynthians ». Cette équipe est célèbre
dans le monde entier parce qu'elle est la seule qui, bien
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que composée exclusivement de joueurs amateurs, c'est

à dire de sportsmen jouant uniquement pour leur plaisir
et non pas par métier, soit aussi forte que les grandes
équipes professionnelles de Grande-Bretagne. On aura
donc le 19 avril à Berne, et le 21 avril à Zurich, le

spectacle remarquable de gentlemen possédant le génie
des footballers professionnels. Mais ces lumineuses

journées ne doivent pas détourner notre attention des

compétitions proprement nationales qui, elles aussi, pas-
sionnent l'opinion sportive. Ainsi la ville de Berne sera
le 23 mars le théâtre de la finale de la Coupe suisse.

Les deux adversairs seront Young Boys de Berne et

Aarau. Ils sont parvenus aux honneurs suprêmes par
des voies différentes, mais aussi glorieuses l'une que
l'autre. Young Boys compte parmi ses victimes Carouge
et Locarno, tandis qu'Aarau se hisse à la finale sur
les dépouilles de Zurich, de Bienne, de La Chaux-de-
Fonds. Le choc du 23 mars entre ces deux puissances

sera une sorte de combat de géants. Comme il a *lieu
à Berne, au centre du pays, on peut s'attendre à voir
affluer dans la ville fédérale un nombre inusité de

sportifs avides d'émotions violentes.

am /3. ,A^r;7 7930 m -Base/

Ab Zürich mit Halt in Dietikon, Baden, Brugg, Stein
und Rheinfelden.

Zürich ab: 8.40 Uhr, Basel an: 10.10 Uhr.
Basel ab: 19.20 Uhr, Zürich an: 20.15 Uhr.

Ab Luzern mit Halt in Sursee, Reiden, Zofingen,
Aarburg, Ölten (Anschluss ab Aarau) und Liestal.

Luzern ab : 7.45 Uhr, Basel an : 9.38 Uhr.
Basel ab : 20.28 Uhr, Luzern an : 22.23 Uhr

Ab Bern mit Halt in Lyss, Biel, Grenchen-Nord,
Münster, Delsberg und Laufen.

Bern ab: 7.50 Uhr, Basel an: 10.13 Uhr.
Basel ab : 20.05 Uhr, Bern an : 22.35 Uhr.

An den hauptsächlichsten Stationen werden Billette
gültig zur Hinfahrt am 12. April und Rückfahrt im
Extrazuge und zur Hinfahrt im Extrazuge und Einzel-
rückreise innert 10 Tagen ausgegeben.

Für Raucher ist die erfrischende, atemreinigende Läkerol - Tablette sehr angenehm.

Onkel Liikerolius

Original - Läkerol - Tabletten Karton-
Packung à 60 Cts. überall erhältlich,
Blechdosen à Fr. 1.— in allen Apo-

theken und Drogerien.

ist häufig scharf und unrein. Rauhe und wechselnde
Witterung, wie namentlich das Frühjahr und der Herbst
sie mit sich bringen, Staub, Rauch und andere schäd-
liehe Einflüsse, wie sie besonders in den Städten unver-
meidlich sind, führen durch Reizung der Schleimhäute
zu Katarrhen der Atmungsorgane.
Auch die einfachen Katarrhe der oberen Luftwege
(Nasen, Rachen, Kehlkopf) dürfen nicht vernachlässigt
werden, weil sie sich leicht festsetzen und schliesslich
lebensgefährliche Erkrankungen entstehen können.
Ein zuverlässiges Vorbeugungsmittel für Erwachsene
und Kinder gegen Husten, Heiserkeit, Rachen- und
Luftröhren-Katarrh ist
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